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Generel kommentar:
Andreas/Puf Larsens gode ven,
maleren Sven Havsteen-Mikkelsen,
udskiftede i ord som "af" f'et med et v,
da han fandt denne stavemåde mere
autentisk nordisk end den almindeligt
vedtagne. Andreas Larsen overtog
idéen. 
Det vides ikke, hvem Ulla var.
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Else Larsen,  Andreas Larsens kone
Alhed  Møhl, Lysses datter
Ane Talbot
Martin Warberg Larsen
Laura Warberg Petersen
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Nej
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Ukendt

DOKUMENTINDHOLD

Andreas håber, at der er varmt og rart på Båxhult nu, hvor der er blevet
isoleret.
Børnene har fundet skiene frem, selvom der ikke er sne. 
Ane har fået Elses gamle cykel, og Thora har arvet Anes forrige. 
Andreas har været i byen med Bibbe/Laura Warbeg og Martin/Manse
Warberg Larsen, og bagefter spiste de sammen.
Johannes Larsen skærer stokke til Den Grimme Ælling.

TRANSSKRIPTION

Afs: Andreas Larsen                                 Kerteminde 18 Dec 1943
Møllebakken
Kerteminde

Kære Lysse og Bimse.
Dette er vistnok lidt sent at skrive Julebrev, men det kan måske også være
rart at få en hilsen mellem Jul og Nytår. Jeg håber I må tilbringe Julen lunt
og godt indendøre, nu I har fået isoleret både foroven og forneden og fået
nye ovne. Mon I har noget sne. Vi har ikke set et snefnug endnu, men
alligevel har børnene slæbt skiene frem, så de har da ikke glemt sporten
fra ifjor, hvor de såvidt jeg husker kun havde dem på en enkelt dag.
Forventningerne er store: hos børnene sne og juletræ, hos de voksne
måske mindre hvide og fredelige begivenheder! Ane har fået en gammel
cykle, som har været Elses og så har Thora fået Anes barnecykle, som hun
lærte at køre på på en eftermiddag, så nu er vi alle cyklende! Nu kom
Bibbe og Manse og fulgtes med Else og mig til byen for at ende ærinder
d.v.s. vi gik nu hver for sig forat få noget besørget. Bagefter spiste vi
tilaften og nu sidder børnene og pakker gaver ind mens vi andre ryger en
lille cerut av europæisk tobak med omblad av "havanna"-papir. Tante
Junge har det godt nu, er oppe og går omkring. - Far er begyndt at skære
8 stokke av buxbom til "den lille mis" d.v.s. han er altså lige begyndt på
den første.
Nå nu er her efterhånden så megen snak og uro i stuen, så jeg ikke kan
skrive selv herhenne i telefonstolen, så nu vil je slutte med at ønske Jer alle
et godt nytår fra os alle
Hils Ulla og Peter mange gange. ker. Hilsen fra Puf




